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COMMISSIE
DAPHNE-PROGRAMMA 2000-2003

MAATREGELEN TER VOORKOMING EN TER BESTRIJDING VAN GEWELD TEGEN KINDEREN, JONGEREN
EN VROUWEN

Oproep tot het indienen van voorstellen 2003

(2002/C 280/10)

I. DOELSTELLINGEN VAN HET DAPHNE-PROGRAMMA

Het Daphne-programma (2000-2003) is een communautair
actieprogramma met een looptijd van vier jaar ter ondersteu-
ning van maatregelen ter voorkoming en ter bestrijding van
geweld tegen kinderen, jongeren en vrouwen. De totale begro-
ting voor het programma bedraagt 20 miljoen EUR; de jaar-
lijkse begroting voor elk van de vier programmajaren bedraagt
5 miljoen EUR.

Het programma omvat de volgende specifieke acties en heeft
de volgende doelstellingen:

Doel: Zowel niet-gouvernementele organisaties (NGO's) als an-
dere organisaties, met inbegrip van overheden, die op het ge-
bied van geweldbestrijding actief zijn, steunen en aanmoedigen
om samen te werken.

Actie: Transnationale acties gericht op het opzetten van multi-
disciplinaire netwerken en het verzekeren van informatie-uit-
wisseling, beste praktijken en samenwerking op het niveau van
de Gemeenschap.

1. Steun voor het opzetten en versterken van multidisciplinaire
netwerken en aanmoediging en ondersteuning van samen-
werking tussen NGO's en de diverse organisaties en over-
heidsorganen op nationaal, regionaal en plaatselijk niveau,
om de kennis van en het inzicht in elkaars rol te verbeteren
en de uitwisseling van relevante informatie te vergemakke-
lijken.

2. Aanmoediging en uitwisseling van beste praktijken, met
inbegrip van proefprojecten, op het niveau van de Gemeen-
schap met betrekking tot geweldpreventie en steun aan en
bescherming van kinderen, jongeren en vrouwen.

Via de netwerken dienen met name activiteiten te worden
uitgevoerd die verband houden met de problematiek van het
geweld en die ertoe strekken:

i) een communautair kader voor geweldanalyse tot stand
te brengen, met inbegrip van de definitie van de ver-
schillende typen van geweld, de oorzaken van geweld en
alle gevolgen ervan;

ii) de daadwerkelijke gevolgen van de diverse typen geweld
in Europa voor de slachtoffers en de samenleving te
meten, om er een passend antwoord op te vinden;

iii) een overzicht te geven van de typen maatregelen en
praktijken ter preventie en opsporing van geweld, met
inbegrip van geweld in de vorm van seksuele uitbuiting
en misbruik, en steun te verlenen aan de slachtoffers van
geweld, vooral om nieuwe blootstelling aan geweld te
voorkomen.

Doel: Ondersteuning van de opinievorming inzake geweld en
de preventie van geweld tegen kinderen, jongeren en vrouwen,
met inbegrip van slachtoffers van mensenhandel met het oog
op seksuele uitbuiting, commerciële seksuele uitbuiting en an-
der seksueel misbruik.

Actie: Transnationale bewustmakingsacties.

1. Stimulering van voorlichtingscampagnes in samenwerking
met de lidstaten, modelprojecten met een Europese toege-
voegde waarde en opinievorming bij het grote publiek in
het algemeen en bij de media en in het bijzonder bij kin-
deren en jongeren, opvoeders en andere betrokken groepen,
betreffende de potentiële gevaren van geweld en de manie-
ren om eraan te ontkomen, met inbegrip van kennis van de
wetgeving, gezondheidsopvoeding en opleiding in het kader
van geweldbestrijding.

2. Ontwikkeling van een voorlichtingscentrum voor de hele
Gemeenschap ten behoeve van NGO's en overheidsorganen
om deze op de hoogte te brengen van algemeen beschikbare
informatie die door overheidsinstanties, NGO's en de uni-
versitaire wereld is bijeengebracht met betrekking tot ge-
weld, de preventie ervan en de slachtofferhulp, alsmede de
middelen om geweld te voorkomen, en de verstrekking van
informatie betreffende alle onder auspiciën van de Gemeen-
schap genomen maatregelen en opgezette programma's op
dit gebied. Op deze wijze kan de informatie worden geïn-
tegreerd in alle relevante informatiesystemen.

3. Studies op het gebied van geweld en seksueel misbruik en
de middelen om dit te voorkomen, onder andere met het
oog op het identificeren van de meest doeltreffende proce-
dures en beleidsmaatregelen om geweld te voorkomen,
slachtoffers van geweld te ondersteunen, vooral om her-
haalde blootstelling aan geweld te voorkomen, en om de
sociale en economische kosten daarvan te onderzoeken, ten-
einde een passend antwoord op dit fenomeen te vinden.
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4. Verbetering van de herkenning, de rapportage en het beheer
van de gevolgen van geweld.

II. SPECIFIEKE DOELSTELLINGEN VOOR 2003

Het Daphne-programma zal voorrang geven aan projecten op
de volgende gebieden:

— Steun voor voorstellen om bestaande resultaten (al dan niet
gerealiseerd met Daphne-middelen) te gebruiken, aan te
passen of over te dragen in andere geografische gebieden,
in andere talen of ten gunste van andere doelgroepen heeft
nog steeds hoge prioriteit. Dit moet de verwezenlijking van
een van de doelstellingen van het Daphne-programma, na-
melijk de uitwisseling van goede praktijken, verzekeren en
de impact van reeds behaalde resultaten versterken. De
bestaande Daphne-resultaten zijn beschikbaar op de
Daphne-website (zie punt 7).

Daarnaast zijn er enkele thema's waar meer aandacht aan moet
worden besteed en die prioriteit zullen krijgen in de oproep tot
het indienen van voorstellen voor het jaar 2003:

— Ontwikkeling van indicatoren om de omvang van het ge-
weld en de impact ervan op slachtoffers, hun familie en de
samenleving in het algemeen te meten. Naast deze indica-
toren moeten ook technieken voor de verzameling van
gegevens worden uitgewerkt. Uiteraard kunnen niet alle
vormen van geweld gelijktijdig door één enkele reeks indi-
catoren worden aangegeven. Daarom kunnen verschillende
soorten geweld afzonderlijk worden aangepakt. Bij wijze
van voorbeeld (de volgende lijst is echter geenszins bindend
of volledig):

— Fysiek geweld: duwen, boksen, knijpen, slaan, schoppen,
verwondingen met of zonder voorwerp, bedreigingen
met wapens, . . .

— Seksueel geweld: verkrachting, gedwongen prostitutie, ge-
dwongen seks, gedwongen sadomasochistische handelin-
gen, genitale verminking, . . .

— Emotioneel en verbaal geweld: vernederend en kleinerend
taalgebruik en handelingen die leiden tot verlies van
zelfvertrouwen, afzondering (verhinderen van contacten
met de buitenwereld: telefoon, fysieke contacten), . . .

— Uitoefening van dwang en bedreigingen: die angst aanjagen:
mensenhandel, „als je weggaat, maak ik mezelf/de hele
familie van kant”, . . .

— Uitsluiting en quasi-structureel geweld: discriminatie, margi-
nalisering, uitbuiting, mensenhandel, . . .

— Pesterijen en belaging: intimidatie, achtervolging, voort-
durend opgebeld worden, voortdurende bedreiging van
de veiligheid, seksuele intimidatie op of buiten het werk,
. . .

— Virtueel geweld: via internet verkrijgen, downloaden en
op vernederende wijze manipuleren van afbeeldingen
van vrouwen en kinderen als seksuele objecten.

— In de landen van de Europese Unie op straat levende kin-
deren en de dwang, manipulatie, uitbuiting en bedreigingen
waaraan zij zijn blootgesteld (bijvoorbeeld gedwongen ge-
bruiken of verhandelen van drugs, controle door benden,
souteneren, gedwongen diefstal of bedelarij). De maatrege-
len ten behoeve van op straat levende kinderen kunnen
bestaan in: inspecties of bijstand door sociale diensten; be-
schermingstechnieken; hulpverleningsinstanties die zij kun-
nen opbellen of waar zij terecht kunnen; weghalen van
kinderen, opsporen van familie en familiehereniging; bege-
leiding bij juridische interventies en/of procedures, enz.
Ook is onderzoek nodig om een demografisch overzicht
over de kinderen samen te stellen en te achterhalen wat
hun land/plaats van herkomst is en langs welke weg zij
zijn terechtgekomen op de plaats waar zij worden aange-
troffen.

— Gevolgen van geweld voor de gezondheid.

Er is onvoldoende aandacht besteed aan de impact van
geweld op de gezondheid van het slachtoffer, zijn familie
en de gemeenschap in het algemeen. Naast afzonderlijke
onderzoeken en studies over deze impact kunnen aanbeve-
lingen worden gedaan betreffende diensten die door ver-
schillende zorgaanbieders (bijv. scholen, klinieken, hospi-
talen) kunnen worden verleend om te voorzien in met
geweld verband houdende gezondheidsnoden. Een ander
belangrijk vraagstuk dat moet worden aangepakt, is hoe
gezondheidswerkers kunnen worden betrokken bij de strijd
tegen geweld en welke specifieke taak zij daarbij kunnen
vervullen, zodat ten volle gebruik wordt gemaakt van hun
gespecialiseerde kennis.

Daarnaast dienen sommige aspecten uitvoeriger te worden
onderzocht:

— Onderzoek op het gebied van huishoudelijk werk, schijn-
huwelijken, adopties en andere vormen van verkapte men-
senhandel.

— Studie en aanbevelingen voor het meten van de kwantita-
tieve en kwalitatieve impact van kortetermijnprojecten op
de begunstigden.

— Overzicht van geweldpleging in de gehele EU — prevalen-
tie, oorzaken, aard, slachtoffers, daders, maatregelen.
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III. ORGANISATIES DIE AAN HET PROGRAMMA WENSEN
DEEL TE NEMEN EN PARTNERSCHAP

1. Alleen publiekrechtelijke of particuliere instellingen en or-
ganisaties die actief zijn op het gebied van geweldpreventie
en bescherming van kinderen, jongeren en vrouwen tegen
geweld (met inbegrip van de lokale overheden) kunnen aan
het Daphne-programma deelnemen.

2. Er wordt uitsluitend financiële steun verleend aan organisa-
ties uit landen die in aanmerking komen voor steun in het
kader van het Daphne-programma. In 2003 zijn dat de
vijftien lidstaten van de Europese Unie en de EVA/EER-lan-
den, d.w.z. IJsland, Liechtenstein en Noorwegen. Organisa-
ties uit de kandidaat-landen kunnen aan het programma
deelnemen, maar komen niet in aanmerking voor subsidies
van de Europese Commissie.

3. Er moet een partnerschap worden gevormd van ten minste
twee organisaties uit twee verschillende landen die voor
financiering in het kader van het Daphne-programma in
aanmerking komen.

4. In het kader van dit partnerschap moet een coördinator
(initiatiefnemende of leidende organisatie) worden aange-
wezen. Deze coördinator is verantwoordelijk voor het be-
heer van het project, de coördinatie van de taken, het con-
tact met de Commissie en het beheer van de begrotings-
middelen. Voor elk project is slechts één aanvraag vereist
die door de coördinator moet worden ingediend. Alle an-
dere betrokken organisaties moeten een partnerschapsver-
klaring invullen en ondertekenen, die als onderdeel van de
subsidieaanvraag moet worden ingediend.

IV. SUBSIDIABILITEITSCRITERIA

De subsidieaanvraag wordt niet in aanmerking genomen wan-
neer een van de onderstaande criteria niet in acht is genomen:

1. de subsidieaanvraag moet uiterlijk 10 februari 2003 om
17.00 uur zijn ingediend;

2. in de subsidieaanvraag moet een project worden beschre-
ven dat past in het kader van de doelstellingen van het
Daphne-programma;

3. de subsidieaanvraag moet worden ondertekend door de
coördinator;

4. de subsidieaanvraag moet worden ingediend aan de hand
van de formulieren (subsidieaanvraag en begroting, tijd-
schema en financieel inlichtingenblad) die door de Euro-
pese Commissie in elektronische vorm worden verstrekt,
met uitsluiting van ieder ander formulier, zowel op papier
(4 exemplaren, behalve het financieel inlichtingenblad: 1
exemplaar) als op diskette;

5. per bij het project betrokken organisatie moet een onder-
tekende partnerschapsverklaring bij de subsidieaanvraag
worden gevoegd;

6. alle onderdelen van het formulier moeten worden inge-
vuld;

7. alle gevraagde bijlagen moeten bij het aanvraagformulier
worden gevoegd;

8. de gevraagde communautaire subsidie mag niet meer be-
dragen dan 80 % van de totale kosten van het project
(30 000 EUR tot 125 000 EUR voor een project van
een jaar);

9. iedere partner moet in aanmerking komen voor een sub-
sidie;

10. elke financiële bijdrage in het project van een andere dan
uw eigen organisatie moet worden gemeld door middel
van de „verklaring inzake medefinanciering” op het aan-
vraagformulier, die door de medefinancierende organisatie/
instelling moet worden ingevuld en ondertekend;

Niet in aanmerking komende subsidieaanvragen worden niet
verder behandeld.

V. SELECTIECRITERIA

Het ingediende voorstel zal op grond van de volgende criteria
worden geëvalueerd:

— verenigbaarheid van het project met de doelstellingen en
prioriteiten van het Daphne-programma voor 2003;

— duidelijkheid en relevantie van de doelstellingen van het
project;

— bruikbaarheid van de verwachte resultaten;

— geschiktheid en haalbaarheid van de aanpak, methodologie
en tijdschema;

— geschiktheid en ervaring van de partners;

— Europese toegevoegde waarde;

— verspreiding van de resultaten, lessen die worden getrokken,
opgedane ervaring;

— planning van de follow-up en duurzaamheid;

— toereikendheid van de begroting; kosten/batenverhouding.

De projecten mogen niet alleen gericht zijn op de directe
(plaatselijke, regionale of nationale) omgeving, maar moeten
ook bijdragen aan ontwikkelingen op Europees niveau. Zij
moeten een werkelijke meerwaarde opleveren voor de Europese
Gemeenschap.
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VI. BEGINDATUM EN DUUR VAN DE PROJECTEN

1. Reeds aangevangen projecten komen niet voor steun in
aanmerking.

2. In 2003 kunnen enkel projecten worden ingediend met een
looptijd van 12 maanden.

3. De geselecteerde projecten moeten starten zodra beide par-
tijen een contract hebben ondertekend. In 2003 zullen de
projecten vermoedelijk in september of oktober van start
gaan.

VII. FINANCIERING

De voorstellen die in aanmerking komen voor financiering,
zullen worden geselecteerd binnen de grenzen van de jaarlijkse
begroting. De financiële bijdrage van de Gemeenschap mag niet
meer bedragen dan 80 % van de totale kosten van de actie over
een periode van twaalf maanden. U zal daarom op de datum
van indiening van de aanvraag financiële middelen uit andere
bronnen moeten verkrijgen om de resterende kosten van het
project te dekken. Bovendien moet de bijdrage van de Com-
missie in een enkel project over een periode van twaalf maan-
den tussen 30 000 EUR en 125 000 EUR liggen.

VIII. PROCEDURES VOOR DE INDIENING EN DE SELECTIE

Wanneer u als publiekrechtelijke of particuliere instelling of
organisatie die over de vereiste kwalificaties beschikt, in het
kader van het Daphne-programma in aanmerking wil komen
voor communautaire steun kan u de praktische gids en het
aanvraagformulier via de post of per e-mail (niet per fax) aan-
vragen aan het onderstaande adres. U gelieve te vermelden in
welke officiële taal/talen van de Gemeenschap u deze wenst te
ontvangen. Het ingevulde aanvraagformulier dient uiterlijk op
10 februari 2003 in het bezit te zijn van de Commissie.

Het vereiste aanvraagformulier en de praktische gids zijn ook
beschikbaar op de webpagina van het Daphne-programma aan
het volgende adres:

http://europa.eu.int/comm/justice_home/project/daphne/nl/in-
dex.htm

Verzoeken om informatie en formulieren moeten per fax of
e-mail worden gezonden naar:

Fax (32-2) 299 67 11

E-mail isabelle.touwaide@cec.eu.int

Het ingevulde aanvraagformulier moet:

a) hetzij per aangetekende brief, waarbij de postdatum als be-
wijs geldt, naar het volgende adres worden gezonden:

Europese Commissie
Directoraat-generaal Justitie en binnenlandse zaken (Eenheid
A.5)
Ter attentie van de heer Patrick Trousson
Bureau LX 46 5/126
B-1049 Brussel

b) hetzij persoonlijk of per koeriersdienst worden afgegeven
aan het volgende adres:

Europese Commissie
Directoraat-generaal Justitie en binnenlandse zaken (Eenheid
A.5)
Ter attentie van de heer Patrick Trousson
Bureau LX 46 5/126
Genèvestraat, 1/5
B-1049 Brussel

In geval van afgifte dient het formulier uiterlijk op 10 februari
om 17.00 u in het bezit te zijn van bovengenoemde dienst. Er
zal u door de diensten van de Commissie een ontvangstbewijs
worden verstrekt.

Op de enveloppe dient de volgende vermelding te worden
aangebracht: „AANVRAAG IN HET KADER VAN HET DAPHNE-
PROGRAMMA”.

Per fax of per e-mail toegezonden aanvraagformulieren worden
niet aanvaard.

Uw aanvraag om financiële steun wordt voorgelegd aan de
Commissie, die alle ontvangen aanvragen zal beoordelen en
de financiële steun zal toekennen op basis van de beschikbare
middelen en rekening houdend met de mate waarin de aan-
vraag in overeenstemming is met de hierboven omschreven
criteria. De Commissie zal enkel aanvragen in behandeling
nemen die naar behoren en volledig zijn ingevuld.
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